
￼  

ПЕРЕКЛАД  ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ 
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ВІТАЄМО З ВАШИМ ЧУДОВИМ ВИБОРОМ. ПРО ПРИДБАННЯ 
ЯКІСНОГО ТЕХНІЧНО ПРОДУКТУ. ПРОДУКТ КОМПАНІЇ HECHT. 
У зв’язку з постійним розвитком і необхідністю адаптації до останніх 
вимог як директив і стандартів ЄС, так і національних стандартів, у 
продукти можуть бути внесені технічні та конструктивні зміни. Фотографії 
та малюнки в цьому посібнику є лише для ілюстрації. (Зображення іншого 
продукту можуть використовуватися для пояснення функції.) 
Жодні претензії чи скарги, пов’язані з цим посібником, не можуть бути 
пред’явлені (особливо щодо можливих відхилень від наведених у ньому 
даних), якщо продукт відповідає умовам усіх сертифікацій і декларацій і 
виконує функції, як зазначено та описано в посібнику, і якщо 
використання продукту відповідає призначенню на момент покупки. 
Метою цієї інструкції є, насамперед, ознайомлення оператора з 
принципами поводження з виробом, його збиранням/встановленням, 
правилами безпеки під час використання, обслуговування, зберігання та 
транспортування. Інструкцію, яка є невід'ємною частиною виробу, 
необхідно зберігати в надійному місці, щоб у майбутньому можна було 
знайти необхідну інформацію. Передаючи виріб іншій особі, необхідно 
також передати інструкцію. У разі сумнівів зверніться до імпортера або 
магазину, де було придбано продукт. 

Перед першим використанням уважно прочитайте інструкцію з 
експлуатації! 

ІЛЮСТРОВАНИЙ ПОСІБНИК 
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1 1х болт М8х75

2 3х болт М6х50

3 8х болт М6х40

4 1х болт М6х35

5 2х шплінт Ø5х35

6 3х гайка М8

7 11х гайка М6

8 2х плоска шайба Ø8

9 9х велика плоска шайба Ø6

10 6х плоска шайба Ø16

11 1х сполучна втулка



МОНТАЖ 

12 2х втулка зовнішньої осі

13 2х втулка внутрішньої осі

14 2х втулка колеса

15 1х з'єднувальна пластина ручки

16 1х приводний штифт

17 1х R штифт

18 1х контргайка стулки

19 2х трубка ручки

20 1х опорна нога

21 1х підключити трубку

22 1х відрегулювати штангу

23 1х монтаж каркасної труби

24 2х колесо

25 1х бункер в зборі

26 1х екран

27 1х дощовик

28 1х пластина регулювання потоку

29 1х регулювальна пластина

30 1х короткий шатун
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КРОК 1: Встановіть колесо

A Вставте в вісь втулку внутрішньої осі та втулку 
зовнішньої осі.

B Вставте колесо і розпірку в вісь.

C Встановіть плоску шайбу Ø16 на вісь.

D Встановити шплінт Ø5х35 в отвір на головці осі і 
закріпити його згином.

E Вставте в вісь втулку внутрішньої осі та втулку 
зовнішньої осі.

F Встановіть колесо та прокладку на вісь, поверніть два 
отвори, поки вони не будуть на одній лінії, вставте 
штифтову втулку, а потім закріпіть сталевим дротом.

G Встановіть плоску шайбу Ø16 на вісь.

H Встановіть шплінт Ø5х35 в отвір на головці осі і закріпіть 
його згином.

CH Також є 4 шт. плоских шайб Ø16, які використовуються 
для зазору відповідно до ваших вимог.
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КРОК 2:Монтаж Опорна ніжка

A Монтаж каркасної труби

B Нейлонова контргайка М8

C З'єднувальна втулка

D Шестигранний болт M8x75

E Шайба велика Ø6

F Нейлонова контргайка M6

G Шестигранний болт M6x40

H Опорна нога
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КРОК 3:Встановіть бункер

A Вставте головку осі в отвір на дні бункера.

B Встанов і ть бункер на монтажну трубк у, 
використовуючи 6 шестигранних болтів M6x40, 
плоску шайбу Ø6 і гайки M6.

C Вставте шпильку в отвір у верхній частині 
поворотної осі.
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КРОК 4: Відрегулювати ручку

A Ручка трубка

B Пластина з’єднувача ручки

C Шестигранний болт M6x50

D Підключити трубку

E Гайка М6

F Пластина регулювання потоку
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КРОК 5: Зберіть ручку та опорну ніжку

A Ручка

B Шестигранний болт M6x35

C З'єднувальна пластина ручки

D Шестигранний болт M6x40

E Гайка М6

F Шайба велика Ø6

G Регулювальний з'єднувач

H Шайба велика Ø6

CH Гайка М6

I Опорна труба
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КРОК 6: монтажні стрижні

A Відрегулювати ручку в нижнє положення.

B Відкрутіть контргайку і вставте гвинт в отвір

C Зберіть тут контргайку.

D Вставте гвинт у ці два отвори.

E Зберіть дві плоскі шайби Ø8 і контргайку M8.

F Відрегулюйте ручку

G Короткий шатун

H За потреби втягніть сітку бункера в вузол бункера
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СИМВОЛИ БЕЗПЕКИ 

КРОК 7: Коригування

A Перемістіть положення ручки, щоб зафіксувати 
потрібне положення руки.

B Перемістіть ручку відповідно до стрілки, щоб 
відрегулювати розмір отвору на дні бункера.

C Тут, змінюючи положення болтів і гайок, ви також 
можете відрегулювати ручку на найкращу висоту 
відповідно до свого росту.

D Відрегулюйте ці дві гайки, щоб повністю закрити 
або відкрити отвір вузла бункера та регулювальної 
пластини.



Вашу машину слід використовувати обережно. Тому на 
машину наклеєно наклейки, щоб наочно нагадати про 
основні запобіжні заходи, яких слід дотримуватися під 
час використання. Їхнє значення пояснюється нижче.

Ці наклейки вважаються частиною машини, і за жодних 
обставин їх не можна приймати. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 
Знаки безпеки повинні бути чіткими та видимими 
на обладнанні. Замініть знаки безпеки, якщо вони 
відсутні або нерозбірливі.

Правильне тлумачення цих символів дозволить вам 
краще та безпечніше використовувати виріб. Будь 
ласка, вивчіть їх і дізнайтеся їх значення.

Наступні попереджувальні символи нагадують вам про 
заходи безпеки, яких слід вживати під час експлуатації 
машини.

Прочитайте інструкцію з експлуатації.

Не використовуйте цей виріб під дощем і не залишайте 
його на вулиці під час дощу.

Використовуйте засоби захисту очей!

Не дозволяйте дітям гратися або залазити в розкидач.

￼

￼

￼

￼
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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ 
ЗМІСТ 

Завжди тримайте руки та ноги подалі від рухомих 
частин.

Одягніть захисні рукавички!

Ідентифікаційний номер статті

￼

￼

￼

Довжина 105 cм

Ширина 74 см

Висота без ручки 75 см

Вага 12,6 кг

Тиск в шинах 25 PSI (1,72 бар)

Ємність 56 кг

Обєм 60 л

Умови роботи -5°C - +35°C 

Технічні характеристики можуть 
бути змінені без попередження.



ІЛЮСТРОВАНИЙ ПОСІБНИК…… 4 
СИМВОЛИ БЕЗПЕКИ ............ 15 
ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ ..... 17 
УМОВИ ВИКОРИСТАННЯ... 18 
НАВЧАННЯ………. 19 
ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ ..... 20 
ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ ДЛЯ ПРИСТРОЮ…… 20 
ПРОФІЛАКТИКА ТА ПЕРША ДОПОМОГА ……20 
РОЗПАКУВАННЯ...... 20 
ЗБІРКА ......... 21 
ЕКСПЛУАТАЦІЯ ..... 21 
КОРИСНІ ПОРАДИ ...... 21 
ПОРАДИ ДЛЯ ГАРАНТОВАНИХ РЕЗУЛЬТАТІВ ..... 21 
ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА ЗБЕРІГАННЯ……. 22 
ТИСК У ШИНАХ..... 22 
СЕРВІС ............ 22 
УТИЛІЗАЦІЯ ..... 23 
ГАРАНТІЯ НА ПРОДУКТ ....... 23 
ПЕРЕКЛАД ДЕКЛАРАЦІЇ ВІДПОВІДНОСТІ EC ....... 25  
ПІДТВЕРДЖЕННЯ ОЗНАЙОМЛЕННЯ З РОБОТОЮ ПРИСТРОЮ . 27 

Зверніть особливу увагу на виділені інструкції, які вказують на такі ризики: 
УВАГА! Сигнальне слово (мітка слова), яке використовується для 
позначення потенційно небезпечної ситуації, що може призвести до 
смерті або серйозних травм, якщо цьому не запобігти. 
УВАГА! Сигнальне слово (мітка слова). У разі недотримання 
інструкцій ми попереджаємо про потенційну небезпеку легких або 
середньої тяжкості травм та/або пошкодження машини чи майна. 
Важливе повідомлення. 
Примітка. Тут надається корисна інформація. 

УМОВИ ВИКОРИСТАННЯ 
УВАГА! ПРОЧИТАЙТЕ ІНСТРУКЦІЮ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ! Прочитайте всі 
інструкції перед початком роботи. Зверніть особливу увагу на 
інструкції з техніки безпеки. 
НЕ ДОТРИМУВАННЯ ІНСТРУКЦІЙ ТА НЕ ДОТРИМАННЯ ЗАХОДІВ 
БЕЗПЕКИ МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО ПОШКОДЖЕННЯ ВИРОБУ АБО 
СЕРЙОЗНИХ ТРАВМ ЧИ НАВІТЬ СМЕРТЕЛЬНИХ ТРАВМ. 



Якщо ви помітили будь-які пошкодження під час транспортування або 
розпакування, негайно повідомте свого постачальника. НЕ ЗДАВАТИ В 
ЕКСПЛУАТАЦІЮ. 

СПЕЦІАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ ТА УМОВИ ВИКОРИСТАННЯ 
Цей продукт призначений виключно для використання: 
- розподіл добрив, насіння та дорожньої солі 
- згідно з відповідними описами та вказівками з техніки безпеки в цій 
інструкції з експлуатації. 
Будь-яке інше використання не за призначенням. 
Якщо виріб використовується з будь-якою метою, відмінною від цільового 
призначення, або в разі несанкціонованої модифікації, законодавча 
гарантія та законодавча відповідальність за дефекти, а також будь-яка 
відповідальність з боку виробника будуть недійсними. 
Не перевантажуйте! Використовуйте продукт лише для тих потужностей, 
для яких він був розроблений. Продукт, розроблений для певної мети, 
виконує її краще та безпечніше, ніж той, який має аналогічну функцію. 
Тому завжди використовуйте правильний для певної мети. 
Майте на увазі, що наші продукти не призначені для комерційного, 
торгівельного чи промислового використання відповідно до їх цільового 
призначення . Ми не несемо відповідальності , якщо продукт 
використовується в цих або подібних умовах. 
Там, де це необхідно, дотримуйтеся правових вказівок і норм, щоб 
запобігти можливим нещасним випадкам під час роботи. 

УВАГА! Ніколи не використовуйте виріб, якщо він знаходиться 
поблизу людей, особливо дітей або домашніх тварин. Користувач 
несе відповідальність за всі збитки, завдані третім особам або 
їхньому майну. 
Зберігайте цю інструкцію з експлуатації та використовуйте її, коли вам 
знадобиться додаткова інформація. Якщо ви не розумієте деякі з цих 
інструкцій, зверніться до свого дилера. Якщо продукт позичається іншій 
особі, разом з ним необхідно позичити цю інструкцію з експлуатації. 

НАВЧАННЯ 
Увесь обслуговуючий персонал повинен бути належним чином навчений 
використанню, експлуатації та налаштуванням і особливо ознайомлений 
із забороненими видами діяльності. 
• Уважно прочитайте інструкції та збережіть їх для використання в 
майбутньому на випадок, якщо ви не впевнені у правильній роботі. 



• Ніколи не дозволяйте використовувати пристрій дітям або людям, які не 
знайомі з цими інструкціями. Місцеві правила можуть визначати вікове 
обмеження оператора. 
• Продукт не призначений для використання особами (включаючи дітей) з 
обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими здібностями або 
відсутніми досвідом і знаннями, якщо вони не перебувають під наглядом 
особи, відповідальної за їх безпеку, або якщо ця особа не навчилася 
користуватися продуктом . 

ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ 
ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ ДЛЯ ПРИСТРОЮ 
• Не дозволяйте нікому працювати з розповсюджувачем без відповідних 
інструкцій. 
• Не дозволяйте дітям керувати розсіювачем. 
• Виріб не можна використовувати: втомленим людям, особам у стані 
алкогольного сп'яніння, людям, які приймають наркотики або інші 
речовини, що знижують увагу, вагітним жінкам, особам із поганим 
фізичним станом, людям, які не читають інструкції, дітям. 
• Одягайте засоби захисту очей і рук під час роботи та застосування 
хімікатів для газону чи саду. 
• Прочитайте інструкції на етикетці хімічних речовин і застереження щодо 
поводження та застосування хімікатів, придбаних для рознесення. 
• Ніколи не використовуйте візок для розкидання у вітряну погоду. 
• Не використовуйте виріб у місцях, де у вас немає стабільного 
положення та опори для ніг, наприклад на схилах або після дощу. Такі 
ділянки можуть бути слизькими та небезпечними. 
• Машиною може керувати лише одна особа. 
• Не біжіть з пристроєм. Під час роботи з розкидачем носіть міцне закрите 
взуття. Слідкуйте за крижаними поверхнями або мокрою травою. 
• Тримайте всі гайки, болти та гвинти міцно затягнутими, щоб 
переконатися, що обладнання знаходиться в безпечному робочому стані. 
• Дотримуйтесь інструкцій з технічного обслуговування та змащування, як 
зазначено в цьому посібнику. 
• Завжди тримайте руки та ноги подалі від рухомих частин. 
• Ніколи не буксируйте розкидач за допомогою моторизованого 
транспортного засобу. 
• Не перевищуйте максимальну вантажопідйомність обладнання. 
• Негайно змініть або відремонтувати пошкоджені або зношені частини. 

ПРОФІЛАКТИКА ТА ПЕРША ДОПОМОГА 



Завжди дотримуватись принципів надання першої допомоги у разі будь-
яких травм. 
• У разі вдихання хімічних речовин негайно зверніться до лікаря. 
• У разі хімічних опіків негайно зніміть забруднений одяг, залишайтеся у 
вертикальному положенні, не вживайте жодної рідини та не викликайте 
блювоту, негайно зверніться до спеціаліста. 
• Якщо у вас паморочиться голова або нудить, болить голова чи живіт, 
негайно зверніться до лікаря. Повідомте йому про те, які хімікати ви 
використовуєте та вашу роботу (час роботи, робочу зону, робочі засоби 
тощо). Щоб уникнути серйозних хімічних травм, потрібна негайна 
допомога. 
• Якщо хімічні речовини потрапили в очі або рот, негайно промийте їх 
прохолодною водою та негайно зверніться до лікаря. 

РОЗПАКУВАННЯ 
• Ретельно перевірте всі частини після розпакування виробу з коробки. 
• Не викидайте пакувальні матеріали, доки ви їх уважно не перевірите, 
якщо вони не залишилися частиною продукту. 
• Частини упаковки (пластикові пакети, канцелярські скріпки тощо) не 
залишайте в недоступних для дітей місцях, вони можуть бути джерелом 
небезпеки. Існує небезпека проковтування або задушення! 
• Якщо ви помітили пошкодження під час транспортування або 
розпакування , негайно повідомте свого постачальника . Не 
використовуйте виріб! 
• Рекомендуємо зберегти пакет для подальшого використання. 
Пакувальні матеріали все одно мають бути перероблені або утилізовані 
згідно з відповідним законодавством. Відсортуйте різні частини упаковки 
відповідно до матеріалу та передайте її у відповідні пункти збору. Для 
отримання додаткової інформації зверніться до місцевої адміністрації 
Застібки можуть ослабнути під час транспортування в упаковці. 
ВМІСТ ПАКЕТУ - ДИВ. РОЗДІЛ «ІЛЮСТРОВАНИЙ ПОСІБНИК» НА 
СТОР. 4 
• Стандартні аксесуари можуть бути змінені без попередження. 
• Цей продукт потребує складання. Виріб необхідно правильно зібрати 
перед використанням. 

МОНТАЖ 
ДОТРИМУЙТЕСЯ ЗА ДОДАТКОМ Ілюстрац ій (РИС . 1 -7 ) . 
ЕКСПЛУАТАЦІЯ 



• Перемістіть ручку відповідно до стрілки, щоб відрегулювати розмір 
отвору на дні бункера і, таким чином, кількість розкиданого матеріалу. 
Якщо перевести важіль керування в найнижче положення (вниз), отвір 
закривається. Якщо висунути важіль управління в найвище положення, 
отвір відкриється. Перемістіть положення ручки, щоб зафіксувати 
потрібне положення руки. 
• Це не слід робити на газоні, оскільки розсипаний матеріал може бути 
втрачений через випадкове пролиття або газон може бути пошкоджений 
через надмірне внесення добрив. 
• Використовуйте важіль управління увімк./вимк., щоб відкривати та 
закривати регульовану пластину бункера, коли розкидач рухається. Це 
запускає і зупиняє матеріальний потік. 

КОРИСНІ ПОРАДИ 
• Очищайте пластину робочого колеса після кожного використання. 
Добриво, що застрягло на лопатях робочого колеса, призведе до 
нерівномірного розкидання. 
• Ваш розкидач розроблено для штовхання зі швидкістю три милі на 
годину, що є швидкістю ходьби. Повільніші або вищі швидкості змінять 
схеми розповсюдження. 
• Вологий, занадто грубий або нерівний пісок змінить структуру 
розкидання та швидкість потоку. 
• Ретельно очищуйте розкидач після кожного використання. Промийте між 
запірною пластиною та дном бункера. 

ПОРАДИ ДЛЯ ГАРАНТОВАНОГО РЕЗУЛЬТАТУ 
1. Якщо ваш газон має форму прямокутника, нанесіть засіб у найдовшому 
напрямку. Нанесіть дві смуги заголовка на кожен кінець для зони 
повороту. Не залишайте розкидувач відкритим, коли повертаєтесь — 
вимикайте його, коли досягаєте кінця смужки, а потім відкривайте, коли 
починаєте наступну. Якщо на газоні є дерева, вимкніть розкидач 
безпосередньо перед тим, як дістатися до стовбура, а потім перейдіть на 
протилежний бік і продовжуйте розкид. 
2. Якщо ваш газон має неправильну форму, нанесіть смугу заголовка 
повністю навколо нього. Потім нанесіть продукт туди-сюди в найдовшому 
напрямку, вимикаючи розкидач, коли досягнете смуги жатки. 
3. Уникайте «пропусків» або пропущених смуг. Це означає, що кожна 
смуга злегка накладається на край попередньої смуги, вирівнюючи 
стрілку на бункері з колією попереднього ряду. Не використовуйте колесо 
для вирівнювання. 



Примітка: ПОРАДА: нанесення невеликої кількості води на ваш газон 
перед використанням розкидача висвітлить ваші ряди, полегшуючи 
послідовне нанесення. 
ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА ЗБЕРІГАННЯ 
• Ніколи не залишайте продукт у розкидачі. Висипте залишки матеріалу 
назад в упаковку та щільно закрийте упаковку. 
• Після кожного використання ретельно мийте, щоб видалити весь 
матеріал, що прилип до розкидача. Іноді може знадобитися гаряча вода, 
щоб видалити стійкі залишки. Дайте спредеру добре висохнути. 
• Протріть ганчіркою, змоченою консервуючою олією, усі металеві частини 
після миття та перед зберіганням. 
• Зберігайте розкидач у чистому сухому місці. 
• Перед початком експлуатації переконайтеся, що тиск у шинах 
рекомендований. 
• Періодично перевіряйте всі кріплення на міцність. 
• Щороку чистіть і злегка змащуйте деталі. 
• Нанесіть водостійке мастило на коронне колесо та зірочку. 
• Використовуйте антикорозійну фарбу, щоб відремонтувати подряпані 
або потерті пофарбовані металеві поверхні. 
• Ніколи не перевищуйте допустиме навантаження, це може 
пошкодити розкидач. 

ВАЖЛИВО: якщо деталь потребує заміни, використовуйте лише ті 
деталі, які відповідають специфікаціям виробника. Запасні частини, 
які не відповідають специфікаціям, можуть стати причиною загрози 
безпеці або поганої роботи. 
• Ніколи не залишайте матеріал у бункері протягом тривалого часу. 
• Перед зберіганням переконайтеся, що розкидач чистий і сухий, щоб 
забезпечити його безперебійну роботу. 
• Зберігайте в приміщенні або в захищеному місці під час суворої погоди 
та взимку. 
• Зберігати в сухому та чистому місці, недоступному для дітей, при 
температурі – 5° – +30° С. 

ТИСК В ШИНАХ 
Переконайтеся, що тиск у шинах правильний. Якщо тиск повітря занадто 
низький, шина може пошкодитися або зісковзнути. Надмірне накачування 
шини може призвести до розриву шини. Правильний тиск накачування 
завжди забезпечується збоку шини. 



Для накачування шин використовуйте насос для накачування шин із 
манометром. 

ЗАМІНА ТА РЕМОНТ ШИН 
Усі ремонти чи заміни проколів повинні виконуватися фахівцем з ремонту 
шин відповідно до методів для типу використовуваної шини. 

СЕРВІС 
• Ремонт повинен виконуватися кваліфікованим персоналом, який 
повинен використовувати ідентичні запасні частини. Таким чином буде 
забезпечений той же рівень безпеки продукту до ремонту. 
• Ми рекомендуємо довіряти ремонт виключно авторизованому 
сервісному центру. 
• Для технічної допомоги, ремонту або замовлення оригінальних запасних 
частин ми рекомендуємо вам завжди звертатися до найближчого 
авторизованого сервісного центру HECHT. 
• Інформацію про місця обслуговування можна знайти на www.hecht.ua 
ЗАПЧАСТИНИ 
• При замовленні запчастин вказуйте номер запчастини, його можна 
знайти на сайті www.hecht.ua 
УТИЛІЗАЦІЯ 
• Цей продукт не належить до побутових відходів. Збережіть навколишнє 
середовище та віднесіть цей пристрій у визначені пункти прийому, де він 
буде отриманий безкоштовно. Для отримання додаткової інформації 
зверніться до місцевих органів влади або найближчого пункту прийому. 
• Забезпечивши належну утилізацію цього виробу після закінчення 
терміну служби, ви допоможете запобігти будь-яким негативним 
наслідкам для навколишнього середовища та здоров'я людини, які 
можуть виникнути внаслідок неправильної утилізації цього приладу. 
• Неналежна утилізація залишків масел, хімікатів, батарей, частин виробу 
(і подібного) може призвести до забруднення водотоків, стічних вод, 
повітря, ґрунту та мати негативний вплив не лише на навколишнє 
середовище, але й на здоров'я людини. Неналежна утилізація відходів 
також наражає вас на можливість штрафних санкцій. 
• Завжди повертайте упаковку, аксесуари, заправки та продукт для 
переробки. 
• Зв’яжіться з місцевою владою або пунктами збору для отримання 
деталей. 

http://www.hecht.ua
http://www.hecht.ua


• Послуги HECHT також можна використовувати для утилізації старого 
електричного та електронного обладнання. 

ГАРАНТІЯ НА ТОВАР 
• На цей товар ми надаємо юридичну гарантію , юридичну 
відповідальність за недоліки, протягом 24 місяців з моменту отримання. 
• Для корпоративного, комерційного, муніципального та іншого, ніж 
приватного використання, ми надаємо юридичну гарантію та юридичну 
відповідальність протягом 6 місяців з моменту отримання. 
• Усі вироби призначені для домашнього використання, якщо немає іншої 
інформації в інструкції з експлуатації чи описі роботи. При використанні 
не так або всупереч інструкції з експлуатації претензія не визнається 
правомірною. 
• Невідповідний вибір товару та той факт, що товар не відповідає вашим 
вимогам, не може бути причиною для рекламації. Покупець 
ознайомлений з властивостями товару. 
• Покупець має право вимагати від продавця перевірку працездатності 
товару та ознайомлення з його роботою. 
• Обов’язковою умовою отримання гарантійних претензій є дотримання 
вказівок щодо експлуатації, обслуговування, чищення, зберігання та 
обслуговування. 
• Гарантія не поширюється на пошкодження, викликані природним 
зносом, перевантаженням, неправильним використанням або втручанням 
поза авторизованим сервісним центром протягом гарантійного періоду. 
• Гарантія не поширюється на знос компонентів, відомих як звичайні 
витратні матеріали. 
• Гарантія не поширюється на зношення виробу або його частин, 
викликане нормальним використанням виробу або частин виробу та 
інших частин, що піддаються природному зношенню. 
• На товари, продані за нижчою ціною, гарантія не поширюється на 
дефекти, щодо яких була домовлена нижча ціна. 
• Пошкодження, спричинені дефектами матеріалу або помилками 
виробника, будуть усунені безкоштовно шляхом заміни або ремонту. 
Передбачається, що продукт повертається до нашого сервісного центру в 
не розібраному вигляді та з доказом покупки. 
• Інструменти для чищення, обслуговування, перевірки та вирівнювання 
не є гарантійним актом і є платними послугами. 
• Для ремонту, на який не поширюється дія гарантії, ви можете 
відремонтувати його в нашому сервісному центрі як платну послугу. Наш 
сервісний центр із задоволенням складе кошторис витрат. 



• Ми розглядаємо тільки ті товари, які були доставлені чистими, 
укомплектованими, у разі відправлення також належним чином 
упакованими та оплаченими. Товари, надіслані без оплати, як негабаритні 
вантажі, експресом або спеціальною відправкою - не приймаються. 
• У разі обґрунтованої гарантійної претензії звертайтесь до нашого 
сервісного центру. Там ви отримаєте додаткову інформацію щодо 
розгляду претензій. 



￼  
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